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बाइबल बुद्धि दे बारे  च क्या करदी ऐ? — नीं व · स्ट्रॉन्ग नंबरों  दे
सत्थ KJV शास्त्र

THE FOUNDATION · THE ORIGINAL STUDY, SET IN THE ANCIENT ORDER

बुद्धि — बुनियादी बाइबली सिद्धांत

उद्घाटन शब्द

हरेक कोई सियाणा होणा चांह्दा ऐ, पर घट्ट लोक ओत्थु शुरू करदे  न जित्थु परमेश्वर शुरू करदा ऐ। सियाणप दा इक शुरुआती थां
ऐ: यहोवा दा डर। पुराणी भाषा सियाणप जो चोकमाह (H2451, wisdom) बोल्दी ऐ, ते उस डर जो यिराह (H3374, fear)

बोल्दी ऐ; शुरू थमां आखीर तगर दोनों साथे-साथे चलदे  न। परमेश्वर तुह्थमां सियाणप नीं  लुकांदा। सै इसजो दिन्दा ऐ। एह् उसदे
अपणे मुह्थमां निकलदी ऐ, ते सै इसजो धर्मी लोकां लेई खजाने आंगर जमा करदा ऐ। पर तुसां इसजो खोदणा पौंदा ऐ, जियां लोक
चांदी लेई खोददे  न। ते एह् गल्ल ध्यान कन्नै नोट करो: तुसां परमेश्वर दे  ज्ञान जो तालू तगर नीं  लब्भी सकदे  जालू तगर तुसां यहोवा दे
डर जो नीं  समझदे। एह् सियाणप उप्पर बुनियादी अध्ययन ऐ: एह् कित्थु शुरू हुंदी ऐ, कु ण जो अशीश मिलदी ऐ जेह्ड़े उसतो डरदे
न, सै डर की ऐ, ते नमां नियम इसजो किस चाल्ली अग्गें लेई जांदा ऐ। हर इक शब्द अपणी अखीं  कन्नै पढ़ो। इसजो खोज करो।

ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਵਿੱਚ ਤਿੰਨ ਸਵਾਲਾਂ ਦੇ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ:

1. बुद्धि कठा शुरू होंदी ऐ, ते इसा कु ण दिन्दा ऐ?

2. यहोवा दा डर मानणे वाळे कु ण-कु ण जनी बरकतां दे हकदार होंदे न?

3. परमेश्वरा दा डर की ऐ, कने की नमां नियम भी इसा गल्ला दी शिक्षा दिन्दा ऐ?

ग्रीक कुं जी शब्द

“फर” — G5401 phobos — डर, आदर
प्रभु रे  डर मां चलदे-चलदे , कलीसियां बद्धदी गईयां

“फर” — G5399 phobeo — ਡਰ੍ਹना, ਆਦर करना
बल्कि उसते डरो

“बुद्धि” — G4678 sophia — बुद्धि
उही सयाणप, नए नियम मां लेई गेई

“कं पकं पी” — G5156 tromos — कम्पन, भ्यो साथै जुड़ी होई करपाहट
अपणी-अपणी मुक्ति गी डर कने कम्पण साथै पूरा करा।



“गंदगी” — G3436 molusmos — गंदगी, दाग
अपने आपू तन ते आत्मा री सारी मलीनता ते शुद्ध करचल्लू

इब्रानी मुख्य शब्द

“बुद्धि” — H2451 chokmah — बुद्धि, कौशल; विचार करणा, पहचाणा, समझणा
प्रभु ज्ञान दिन्दा है

“फर” — H3374 yirah — डर, आदर
यहोवारा डर ज्ञानरा शुरुआत है।

“फर” — H3372 yare — ਡਰ੍ਹना, ਆਦर करना
हे परमेश्वरा दे  संता, तुसां उसदा भऽ मानो

“ਸਮਝ” — H998 biynah — समझ, विवेक
बुद्धि और समझ री आत्मा

“ज्ञान” — H1847 daath — ज्ञान
परमेश्वरे  दा ज्ञान पाणा

“ਸਹੀ ਬੁੱਧ” — H8454 tuwshiyah — सियाणप; जेह्‍ड़ी सफलता तक पुजांदी ऐ
वह इसे धर्मियों के  लिए रख देता है

“ਤੇਜ਼ ਸਮਝ” — H7306 ruwach — सूँघणा; झट्ट पत्ता लगाओणा
एक्क जाणी-पछाणी बास झट्ट पछाण करा दिन्दी है।

“दया करदा” — H7355 racham — दया करना, प्यार करना, तरस खाना
प्रभु उनां पर दया करदा जड़े उसतैं डरदे  न।

ਖੋਲ੍ਹਣ ਵਾਲਾ ਲੰਗਰ

Psalm 111:10 ↗ read this in your Bible

प्रभु दा डर = ज्ञाना दी शुरुआत → जेह्  सारे उंदे हुकम मन्दे न, उं जो खरी समझ होंदी ऐ।

(मेरे  निजी विचार — बुद्धि दा शुरू परमेश्वर दे  भौ थमां होणा जरूरी ऐ; कोई और दरवाजा नेईं ऐ। ते ध्यान देओ की अच्छी समझ कित्थू मिलदी ऐ: उन्हां
लोकां कोल जो उसदे  हुक्म पूरे  करदे  न। अच्छी समझ ई अच्छी सफलता ऐ, ते ये करने राहीं  मिलदी ऐ, सिर्फ  सुनने राहीं  नेईं।)

I. प्रभु दा डर ज्ञानै दा शुरू आ

A. Isaiah 11:2 ↗ read this in your Bible

प्रभुआरी आत्मा उदे उप्पर ठै रगी = ज्ञान ते समझा री आत्मा + विद्या ते प्रभु रे भऐ री आत्मा।

(मेरे  निजी विचार — यहोवा दा भय एक आत्मा कन्नै शुरू होंदा। एह् इत्थै यहोवा दी आत्मा दियां चीजां च़  गिनैदा, ते ओत्थै विश्राम करदा जित्थै सै विश्राम
करदा।)

B. Isaiah 11:3 ↗ read this in your Bible

प्रभु दे डर मां फु र्ती समझ → अपणी आखियां दे दिखणे दे मुजब फै सला नीं + ना अपणे कन्नां दे सुणने दे मुजब उलाहणा।

(मेरे  निजी विचार — फटाफट समझ: शब्द है रुवाच (H7306, सूंघणा)। जिस तरां एक जाणी-पछाणी खुशबू फटाफट पछाण करा दिन्दी है, उसी तरां प्रभु
दा डर माणुए गी फटाफट बणा दिन्दा है - उसयी अखी ते कन्नां दे  कम्म खतम होणे ते पैह्ले  ई कोई गल्ल दा पता लग जांदा है, ते सै अपणी अखी दिखणे
आस्तै फै सला नईं करदा।)

C. Proverbs 2:6 ↗ read this in your Bible

प्रभु ही ज्ञान दिन्दा ऐ → उसदे मुखा मरां ज्ञान अते समझ निकलदी ऐ।

D. Proverbs 2:7 ↗ read this in your Bible

ऊ धर्मियां आस्तै साबतू ज्ञान जोड़ी राखदा है + ऊ सीधी चालणे वाळयां आस्तै ढाल है।

(मेरे  निजी विचार — sound wisdom तुशिय्याह (H8454, sound wisdom) है — वो बुद्धि जो पक्की खड़ी रौंहदी, वो बुद्धि जो सफलता तक लेई जांदी।
ऊ इसे धरम्मियां आस्तै जोड़ी रखदा, जियां कोई माणु खजाना जोड़ी रखदा; ते ऊ आपू ओंआं दा ढाल है जे सिद्धाई सेइं  चलदे  न।)

E. Proverbs 2:4 ↗ read this in your Bible

जे तू उसा चाँदी दे रूपा च टोपदा + उसा गुप्त धन दे रूपा च तोपदा।



F. Proverbs 2:5 ↗ read this in your Bible

तेस बखत तू परमेश्वरे रा भोय समझला + परमेश्वरे रा ज्ञान पाला।

(मेरे  निजी विचार — कद्दु ? जेकर तुसां उंदे  शब्द लैन्दे  ओ, जेकर तुसां आपणा कन्न उंदी तरफ मोड़दे  ओ, ते ज्ञान आस्तै पुकारदे  ओ, ते उसयां ढूं ढदे  ओ
जियां लोक चांदी ढूं ढदे  न। तेस बगत — पैह्ले  नीं  — तुसां प्रभु दा भय समझोगे, ते परमेश्वरे  दा ज्ञान पाओगे। तुसां आपणे विश्वासे च ज्ञान तोड़ी नीं  जोड़ी सकदे
जदुं  तगर तुसां प्रभु दा भय नीं  समझदे ; ते ऐ ज्ञान धर्मियां आस्तै संजोईरा है।)

II. जह़नेह़  प्रभुई  डर मानते, तिनेह़  आशीषा

A. Psalm 128:1 ↗ read this in your Bible

धन्य है हर वो जो प्रभु का डर मानदा, + जो उसदे रस्तें पर चलदा।

B. Ecclesiastes 12:13 ↗ read this in your Bible

परमेश्वरै थमां डर + उयेदे हुकम मानणा = मनुक्खे दा सारा फर्ज।

C. Psalm 34:9 ↗ read this in your Bible

हे यहोवा थमां डरा → जरा उसदे डरदे न, उंईं  खे कु छ भी कमी नी।

D. Psalm 103:11 ↗ read this in your Bible

जिस तरह आसमान धरती के  ऊपर ऊं चा है = उसी तरह उसकी दया उन पर बड़ी है जो उसका डर मन्नदे न्।

E. Psalm 103:13 ↗ read this in your Bible

जिस तरह पिता अपने बाल-बच्चों पर तरस खांदा = तिस्सी तरह प्रभु उनुआं पर तरस खांदा जो उसदा डर मानदे न।

(मेरे  निजी विचार — pities है racham (H7355, दया करना): कोमलता से प्यार करना, जिस तरह एक बाप अपने खुद के  बच्चे नै प्यार करदा। ये उनां री
हिस्सा है जो उसते डरदे  न — डर नीं , बल्कि एक बाप दा कोमल प्यार।)

III. परमेशरे रा डर बुरैई  कने घिण करने जो ऐ

A. Proverbs 8:13 ↗ read this in your Bible

प्रभुऐ रा डर = बुराई या ते नफरत करना।

B. Proverbs 16:6 ↗ read this in your Bible

प्रभु दे डर ते → लोक बुराई  थमां दूर ह्वेंदे न।

(मेरे  निजी विचार — पैह्ले  उसते नफरत करो, फिर उसते दू र हो जावो। यहोवा दा भे मानणा मतलब है जो उसने नफरत है उसते नफरत करना; और जो
कोई बुराई ते नफरत करदा, वो बड़ी देर तक उदे  नेड़े नहीं  रुकदा।)

C. Proverbs 19:23 ↗ read this in your Bible

परमेश्वरा दा डर जिन्दगी दिया ओरा लेई  जांदा → जिसकु णी एह्  है सो तृप्त रौह्ला।

IV. प्रभु दा डर नमीं भाशा च

A. मत्तीए रा सुसमाचार 10:28 जो शरीरो खे काई सकोए, पर आत्मा खे काई नि सकदे , तिना ते नि डरो, पर परमेशरो तेई डरो, जो
आत्मा और शरीर दूँ ईं खे नरको रे  नाश करी सकोआ। [G622 apollumi ⚑] [G5399 phobeo ⚑]

जो शरीरो खे काई  सकोए → पर परमेशरो तेई  डरो, जो आत्मा और शरीर दूँ ईं  खे नरको रे नाश करी सकोआ.

(मेरे  निजी विचार — पुराणी भाषा च यिराह (H3374, डर) आखदे ; नवीं  भाषा च फोबोस (G5401, डर) आखदे। भाषा बदली गी, पर डर नईं गेआ। अपणा
डर सही जगह लगा: मनुक्खां पर नईं, जो सिर्फ  शरीर मारी सकदा — बल्कि उस पर, जो आत्मा ते शरीर दोन्हां नाश करी सकदा। पर याद रख्खो उ कु ण है:
इक उद्धारकर्ता, ते उ पूरी तरह बचाऊं दा।)

B. प्रेरितों  रे  काम 9:31 तेबे सारे  यहूदिया, गलील और सामरिया प्रदेशो री मण्डल़ि या खे चैन मिलेया और मण्डल़ी  विश्वासो रे  बड़दी गई।
से प्रभुए रे  डरो रे  और पवित्र आत्मा री शान्तिया रे  चलदी और गिणतिया रे  बड़दी गई। [G4129 plethuno ⚑]

[G5401 phobos ⚑]

प्रभु दे डरे च चलदे होए + पवित्र आत्मा दे शांतिये च → गिणतरी च बद्धी गे।

(मेरे  निजी विचार — प्रभु दे  डर च चलणा बधौतरी लेआंदा। ते धेयान देओ कु सदे  कोल ऐ रैंदा ऐ: प्रभु दा डर ते पवित्र आत्मा दी शान्ति साथ-साथ चलदे  न।
एह एक दुए दे  खिलाफ नईं न; कलीसियां कोल दुएईं थे, ते ओह बधदी गईयां।)

C. 2 कु रिन्थियों  7:1 तो ओ प्यारेओ! जबकि आसा खे यो वादे  मिली रे , तो आओ, आसे आपणे आपू खे शरीर और आत्मा रे  सब मईलो ते
साफ करूँ ए और परमेशरो रा डर और आदर करदे  ऊए, पवित्रता री भरपूरिया तक पऊँ छणे री कोशिश करदे  रऊँ ए।
[G5401 phobos ⚑] [G42 hagiosune ⚑] [G3436 molusmos ⚑]

असां आपू गे शरीर कने आत्मा दे सारे मैलैपण था शुद्ध करचा → परमेश्वर दे डरा च पवित्रता गी सिद्ध करदे होई ।

ऱौ है त्थैं है



(मेरे  निजी विचार — पवित्रता परमेश्‍वरे  रे  भऱौआं (fear) मां पूरी हो जांदी है। एत्थैं “मलिनता” शब्द मलुस्मोस (G3436, filthiness) है — जि कु थी लत्ते पर
लग्गे रे  माटी दा दाग हो, ते एह् शरीर ते आत्मा दुऱाईं गी असर करदा है। शुद्ध करना अपने आपे करना पौंदा है — आओ आपणे आपू गी शुद्ध करचा — ते
परमेश्‍वरे  रे  भऱौआं मां पवित्रता आपणी पूरी सिद्धी तक पुज्जदी है।)

D. फिलिप्पियो 2:12 तो ओ प्यारे  साथी विश्वासियो! जिंयाँ तुसे सदा ते आज्ञा मानदे  आयी रे , तिंयाँ ई एबे बी, ना बस मां साथे रंदे  ऊए, पर
खास करी की एबे मेरे  दू र रंदे  ऊए बी डरदे  और थरथरांदे  ऊए लगातार अच्छे  काम करो जो तुसा रे  उद्धारो ते आओए।
[G5156 tromos ⚑] [G5401 phobos ⚑] [G4991 soteria ⚑]

आपणी मुक्ति दा कम्म पूरा करो = डर ते कम्बणे कन्नै ।

(मेरे  निजी विचार — काँपणा tromos (G5156, trembling) ऐ: इक कँ पकँ पी जो डर सोगी होंदी। तुसां अपणी ई मुक्ति दी सम्भाल करा करदे  ओ; इसा
जो डर ते काँपणे सोगी सम्भालो।)

निषकर्श

Proverbs 2:5 ↗ read this in your Bible

यहोवा रे भय गे समझो → परमेश्वर रा ज्ञान पाओ।

Psalm 103:17 ↗ read this in your Bible

परमेशरै दया = अनन्त थमां अनन्त तक उनां पर जो उसदा भय मानदे न।

(मेरे  निजी विचार — हुण सारी गल्ल कठी करो। परमेश्वरै  रा डर ज्ञानै दा शुरुआत ऐ। परमेश्वर ज्ञान दिन्दा ऐ; से धर्मियां आस्तै जमा करी राखदा ऐ; ते जेकर
उसी चांदी सांई टोल्दा ऐ, से परमेश्वरै  रे  डरै  जो समझलू, ते परमेश्वरै  रा ज्ञान पाई लेलू। से डर बुराई कन्नै नफरत करना ऐ। से डर जिंदगी दे  बाटै जो लेई जांदा
ऐ। जेह्ड़ी कलीसिया इस च चलदी ऐ, से बधदी ऐ, ते पवित्रता इस च पूरी होंदी ऐ। ते जेह्ड़े उसदे  डर च रौंह्दे  न, उंआं पर परमेश्वरै  री दया सदा ते सदा तगर
रौंह्दी ऐ। परमेश्वरै  रा डर कोई न्हेरा दरवाजा नी ऐ; से उसदी दया दा दरवाजा ऐ। ओत्थू शुरू करो।)

ਅਭਿਆਸ ਕੁਇਜ਼

1. Psalm 111:10 — प्रभु दा डर ऐ:

知knowledge

b) समझ
wisdom (c)

2. मत्ती 10:28 — बल्के  तिना तेई डरो जो नाश करी सकोआ:

जो आत्मा और शरीर दूँ ईं खे नरको रे  नाश करी सकोआ।
b) sharir, par atma nahi

c) आत्मा, ना कि शरीर

3. नीतिवचन 2:4 — उसे चाँदी दीयां तरह टोलो, और उसे इसा खोजो जीं या:
a) उत्तम सोना
b) छु पे रे  खजाने
c) कीमती पत्थर

4. नीतिवचन 2:6 — क्योंकि यहोवा ज्ञान दिन्दा; उसदे मुंह में ते ऐ निकलदा है:
a) गियान और सिखलाई
b) sallāh te takat

c) ग्यान कने समझ

5. नीतिवचन 8:13 — यहोवा दा डर एह् है:
a) बुराई ते नफरत करनी
b) burāī tō dūr rahnā

c) बुराई थमां डरना

6. प्रेरितों  के  काम 9:31 — प्रभुए रे  डरो रे  और पवित्र आत्मा री शान्तिया रे  चलदी, मण्डल़ी  थी:
a) बड़ाया
b) बिखरे
c) बड़ी

7. सभोपदेशक 12:13 — परमेश्वरे  ते डर, ते तेरा हुकम मानण: कऱदे इं ई है:



a) गियाने दा शुरू
b) मन्खैआ दा सारा फर्ज
c) सयाणेया रा निष्कर्ष

जवाब कुं जी: 1-c, 2-a, 3-b, 4-c, 5-a, 6-c, 7-b

यो अध्ययन कन्नै  शाखा बणदा

आरंभ कै से मिलदे न: नीतिवचन 1:7 कहन्दा है कि यहोवा दा भय ज्ञान दा आरंभ है, और नीतिवचन 9:10 कहन्दा है कि ओ बुद्धि दा आरंभ है — दोनों आरंभें गी
बगल-बगल रखो और फर्क  गी टोहलो।

एक पूरा अध्याय इसकी खोज कियां करदा: अय्यूब 28 पुछदा कि बुद्धि कठे  मिलदी ऐ, ते अंत च कयां करदा, प्रभु दा भऽ, सेई  बुद्धि ऐ (अय्यूब 28:28)।

खजाना कनै लुकोया दा: उसा गुह्जे रे खजाने आस्तै टोल (नीति. 2:4) कनै अग्गें लेई  जांदा उस तांई  जित्थू ज्ञान कने बुद्धि दे सारे खजाने लुकोए दे न (कु लु. 2:3)।

आत्मा शाखा पर कै से टिकती है: बुद्धि की आत्मा उस पर टिके गी (यशा. 11:2) — उसको खोजो जिस पर बुद्धि की आत्मा टिकी है।

इसे कै से पाया जाए जे तुसां कोला नीं होए: जे तुसां मां कोई  सी बुद्धि नीं राखदा, तां उ परमेश्वरा कोला मंगे, जो सारे मनुखां गी खुल्ले दिले सारया दिन्दा ऐ, ते दोष
नीं लगांदा (याकू ब 1:5)।
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